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      Bij het geluid van de dronken lach van haar vader, die vanuit de salon naar boven dreef, kromp Winifred Ashfords maag ineen van de al te bekende angst. Ze drukte haar oor tegen de koude mahoniehouten deur, haar hart bonkte tegen haar ribben terwijl mannenstemmen aanzwollen en weer wegstierven op het ritme van alweer een kaartspel.

      ‘Kom op, Ashford,’ klonk een stem die ze niet herkende – beschaafd, maar met een scherp randje dat haar de rillingen bezorgde. ‘U hebt niets meer om in te zetten. Tenzij…’

      ‘Tenzij wat?’ Haar vaders woorden klonken onduidelijk door de brandewijn en de wanhoop.

      Winnie sloot haar ogen, met een misselijkmakende zekerheid wetend wat er zou komen. Hij had hun huis in Londen, het landgoed en zelfs de juwelen van haar moeder al vergokt. Wat kon hij nog meer aanbieden?

      ‘Het meisje,’ zei de vreemdeling en Winnie's bloed bevroor in haar aderen. ‘Uw dochter. Ik neem haar wel van u over.’

      ‘Winifred?’ De lach van haar vader had een hysterische ondertoon. ‘Ze is de huwbare leeftijd al voorbij, Blackthorne. Tweeëntwintig en nog niet aan de man. Wat wilt u met haar?’

      ‘Daar heb ik zo mijn redenen voor.’ De stem van lord Blackthorne was als fluweel over staal. ‘Ze is knap genoeg, en ik geniet er zo van om… pittige veulens in te rijden.’

      Bij die grove vergelijking steeg het gal Winnie naar de keel. Ze sloeg beide handen voor haar mond om een gil van afgrijzen te smoren.

      ‘Dat kan ik onmogelijk…’ begon haar vader zwak.

      ‘Uw schuld bedraagt vijftienduizend pond, Ashford. Met rente is het bijna twintigduizend. U weet wat er gebeurt met mannen die hun gokschulden niet kunnen betalen.’ Blackthornes toon werd familiair, wat het op de een of andere manier angstaanjagender maakte. ‘Maar ik ben vanavond in een gulle bui. Eén potje kaarten. Als u wint, worden uw schulden kwijtgescholden. Als ik win… nou, laten we zeggen dat uw dochter mijn pupil wordt. Voorgoed.’

      De stilte was als een strakgespannen draad. Winnie merkte dat ze haar adem inhield, biddend dat haar vader zou weigeren, de kamer uit zou stormen, dat hij iets – wat dan ook – zou doen om zijn enige kind te beschermen.

      ‘Deel de kaarten,’ klonk de gebroken fluisterstem van haar vader.

      De wereld kantelde. Winnie klampte zich vast aan de deurpost terwijl de kamer om haar heen tolde, de woorden van haar vader galmend in haar hoofd. Hij ging haar vergokken als een fokmerrie op een veiling.

      ‘Uitstekend,’ spinde Blackthorne. ‘Maar ik moet er wel bij zeggen: ik win altijd.’

      De volgende minuten gingen voorbij in een waas van geschudde kaarten en een luchtig gesprek, alsof ze het weer bespraken in plaats van haar hele toekomst. Winnie zonk op haar knieën naast de deur, haar eenvoudige blauwe jurk vloeide als water om haar heen.

      Tweeëntwintig jaar oud, en dit was waar haar leven op was uitgelopen. Een prijs in een kaartspel tussen haar dronken vader en een man wiens reputatie fatsoenlijke vrouwen een kruisje deed slaan wanneer zijn naam werd genoemd.

      ‘Zie hier en ween, Ashford.’ Triomf klonk duidelijk door in Blackthornes stem. ‘Vier koningen. Ik geloof dat uw bekoorlijke dochter daarmee van mij is.’

      Een snik bleef in Winnies keel steken. Ze drukte haar vuist tegen haar mond en proefde de zoute tranen die, zonder dat ze het besefte, over haar wangen stroomden.

      ‘Wacht.’

      De nieuwe stem sneed als een mes door haar wanhoop heen: diep, beschaafd en met een absoluut gezag. Winnies hoofd schoot omhoog toen zware voetstappen de salon binnenkwamen.

      ‘Uwe Genade,’ klonk de gesmoorde begroeting van haar vader. ‘Ik had niet verwacht… dat wil zeggen, we waren net…’

      ‘Uw dochter aan het vergokken, ja. Ik hoorde het.’ De toon van de vreemdeling had brandewijn kunnen doen bevriezen. ‘Wat een geluk dat ik net op tijd arriveerde.’

      ‘Ravenswood.’ Blackthornes stem had zijn zelfverzekerde, gladde toon verloren. ‘Dit is een privéaangelegenheid.’

      ‘Is dat zo? Wat merkwaardig. Ik was in de veronderstelling dat Ashford mij ook nog vijfduizend pond schuldig was.’ Er ritselden papieren. ‘Vorig voorjaar geleend voor de doktersrekeningen van zijn vrouw, als ik het me goed herinner. Dat maakt mij een schuldeiser in deze… transactie.’

      Winnies adem stokte. De hertog van Ravenswood. Ze had de naam horen fluisteren in salons – een man van immense rijkdom en macht, met de reputatie dat hij door de meest geraffineerde schoonheden van Londen sneed als een zeis door tarwe. Wat deed hij hier?

      ‘Moet u nu eens luisteren, Uwe Genade,’ brieste Blackthorne. ‘Ik heb het meisje eerlijk gewonnen…’

      ‘Werkelijk? Wat interessant.’ De stem van de hertog was dodelijk kalm. ‘Zeg me, Blackthorne, bent u er echt zeker van dat u een prijs wilt opeisen die u niet volledig kunt winnen?’

      Er ritselden meer papieren en Winnie hoorde haar vader scherp naar adem happen.

      ‘Wat is dit?’ eiste Blackthorne.

      ‘De ware schulden van Ashford. Het lijkt erop dat onze beste vriend hier aanzienlijk meer verschuldigd is dan hij aangaf. Aan mij, om precies te zijn.’ Zijde ritselde alsof de hertog in een stoel ging zitten. ‘Wat betekent dat elke weddenschap waarbij zijn bezittingen betrokken zijn, mijn toestemming vereist. Toestemming die ik niet heb gegeven.’

      ‘Dat kunt u niet…’ begon Blackthorne.

      

      'Kan ik dat niet? Hoe spijtig. Tenzij u er natuurlijk iets interessants van wilt maken.' De toon van de hertog werd gemoedelijk, maar er was iets in waardoor Winnie huiverde. 'Dubbel of niets, Blackthorne. Nog één hand. De winnaar krijgt alles: het meisje, de schulden, alles.'

      'En als ik weiger?'

      'Dan eis ik Ashfords schuldbekentenis onmiddellijk op en krijgt u niets. Ik weet zeker dat de magistraten zeer geïnteresseerd zullen zijn in een onderzoek naar de rechtmatigheid van de... transactie van vanavond.'

      De stilte duurde zo lang dat Winnie zich afvroeg of haar hart was gestopt met kloppen. Uiteindelijk sprak Blackthorne, zijn stem gespannen van woede.

      'Deel de kaarten.'

      Wat volgde waren de langste tien minuten van Winnies leven. Ze knielde bij de deur, verlamd van angst en een wanhopige hoop die ze niet durfde toe te geven. De hertog van Ravenswood was berucht om zijn succes bij vrouwen, maar de bescherming van zelfs een losbol was ongetwijfeld te verkiezen boven Blackthornes eigendom.

      'Interessante hand, Blackthorne.' Er klonk droge spot in de stem van de hertog. 'Vier heren, nietwaar? Hoe opmerkelijk. Ik blijk vier azen te hebben getrokken.'

      Het gekletter van een omgevallen stoel echode door de deur, gevolgd door Blackthornes binnensmondse gevloek.

      'Onmogelijk! U hebt valsgespeeld... '

      'Voorzichtig.' Dat ene woord sneed als een zweepslag. 'U spreekt een edelman van het koninkrijk aan. Ik vertrouw erop dat u niet suggereert dat ik me tot zulke... ordinaire tactieken zou verlagen?'

      Weer stilte, beladen met dreiging.

      'Mooi,' vervolgde de hertog op aangename toon. 'Dan zijn we het eens. De schulden van de jongedame komen nu mij toe. Evenals zijzelf.'

      'Moet u eens luisteren...', begon haar vader.

      'O, als ik u was, zou ik zwijgen, Ashford.' De toon van de hertog werd ijskoud. 'U hebt voor één avond al meer dan genoeg gedaan. Ik raad u aan u terug te trekken voordat ik besluit uw gokgewoonten te bespreken met bepaalde magistraten van mijn kennissenkring.'

      Voetstappen naderden de deur en Winnie krabbelde overeind. Ze drukte zich tegen de muur toen de deur van de salon openzwaaide.

      De man die tevoorschijn kwam, benam haar de adem.

      Alexander Sinclair, hertog van Ravenswood, was alles wat de gefluisterde verhalen hadden beloofd en meer. Lang en breedgeschouderd, met donker haar dat glansde in het kaarslicht en ogen ter kleur van winterse stormen. Zijn gezicht was gehouwen uit aristocratisch marmer: hoge jukbeenderen, een sterke kaaklijn en een mond die zowel van autoriteit als van zonde sprak.

      Hij bleef staan toen hij haar zag en die stormgrijze ogen gleden langzaam van haar gezicht naar haar voeten en weer terug, met een intensiteit die haar polsslag deed versnellen.

      'Juffrouw Ashford, neem ik aan.' Zijn stem was als fluweel en whisky en joeg een onwelkome rilling langs haar ruggengraat. 'Wat heerlijk om eindelijk kennis met u te maken.'

      'Uwe Genade.' Ze slaagde erin een behoorlijke reverence te maken, ondanks haar trillende benen. 'Ik... dat wil zeggen... ik hoorde...'

      'Alles, vermoed ik.' Zijn mond trok samen in wat een glimlach had kunnen zijn, maar zijn ogen bleven waakzaam. 'U hebt ongetwijfeld vragen.'

      Vragen? Ze had duizend vragen, te beginnen met waarom hij was tussengekomen en eindigend met wat hij van plan was te doen met zijn 'winst'.

      Maar voordat ze er ook maar één kon uiten, verscheen Blackthorne in de deuropening, zijn gezicht gevlekt van woede.

      'Dit is nog niet voorbij, Ravenswood.'

      'O, maar dat is het wel.' De hertog draaide zich niet eens om; zijn aandacht was op Winnies gezicht gevestigd. 'En Blackthorne? Als ik hoor dat u juffrouw Ashford opnieuw benadert, of zelfs haar naam in het openbaar uitspreekt, zult u ontdekken hoe onaangenaam mijn misnoegen kan zijn.'

      De bedreiging werd geuit op dezelfde gemoedelijke toon die hij zou kunnen gebruiken om het weer te bespreken, wat het op de een of andere manier oneindig veel angstaanjagender maakte. Blackthornes gezicht werd lijkwit en hij stormde zonder een woord meer te zeggen het huis uit.

      Haar vader kwam als volgende tevoorschijn, lichtjes zwalkend en weigerend haar in de ogen te kijken.

      'Winifred,' mompelde hij. 'Ik... dat wil zeggen... Zijne Genade zal het uitleggen...'

      'Daar ben ik zeker van.' Haar stem klonk opmerkelijk standvastig voor iemand wier hele wereld zojuist was ingestort. 'Goedenacht, papa.'

      Hij vluchtte de trap op als de lafaard die hij was en liet haar alleen achter met de man die haar nu blijkbaar bezat.

      De hertog bestudeerde haar gezicht een lang moment, die grijze ogen onleesbaar.

      'Pak in wat u het meest dierbaar is,' zei hij uiteindelijk. 'We vertrekken binnen een uur.'

      'Vertrekken?' Paniek fladderde in haar borst. 'Maar waarheen...'

      'Mijn herenhuis. We hebben veel te bespreken, juffrouw Ashford.' Hij kwam dichterbij en ze ving de geur op van sandelhout en iets uniek mannelijks dat haar mond deed opdrogen. 'Te beginnen met de voorwaarden van uw... bevrijding.'

      'Bevrijding?' Ze hief haar kin en deed een beroep op elk greintje moed dat ze bezat. 'Ik zie niet in hoe het wisselen van meester een bevrijding kan zijn, Uwe Genade.'

      Een moment lang flikkerde er iets wat verbazing had kunnen zijn over zijn gelaatstrekken. Toen trok zijn mond samen in een glimlach die even gevaarlijk als verwoestend aantrekkelijk was.

      'Wat verfrissend. Een vrouw met pit.' Hij boog zijn hoofd in een schijnbare hoffelijkheid. 'Misschien zal deze regeling... vermakelijker blijken dan ik had verwacht.'

      Toen hij zich omdraaide om te vertrekken, riep Winnie hem na, haar stem scherp van wanhoop en woede.

      'En als ik weiger met u mee te gaan?'

      Hij hield stil bij de voordeur en keek over zijn schouder terug met die stormgrijze ogen die dwars door haar heen leken te kijken.

      'Dan keert u terug naar Blackthornes tedere zorgen. Op de een of andere manier vermoed ik dat u te intelligent bent om die keuze te maken.'

      De deur sloot zich achter hem met een stille finaliteit en liet Winnie alleen achter in de gang van het huis dat niet langer haar thuis was, peinzend over een toekomst die niet langer de hare was.

      Eén uur. Ze had één uur de tijd om een heel leven in te pakken en zich voor te bereiden op wat de beruchte hertog van Ravenswood ook maar in petto had voor zijn nieuwste aanwinst.

      Terwijl ze de trap naar haar kamer op klom, galmde één gedachte met kristalheldere duidelijkheid in haar hoofd na:

      Haar vader had haar verspeeld als een stuk eigendom. Maar misschien – heel misschien – kon ze nog een manier vinden om zichzelf terug te winnen.
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      Alexander Sinclair ijsbeerde door zijn studeerkamer, de brandy vergeten op zijn bureau, terwijl de ochtendschemering door de hoge ramen van zijn herenhuis in Mayfair kroop. Zijn pik was stijf geweest vanaf het moment dat hij Winifred Ashford in die gang had gezien, met een vuur dat in haar blauwe ogen brandde ondanks haar wanhopige situatie.

      God, wat was ze magnifiek. Zelfs gehuld in de degelijke ochtendjas van zijn huishoudster, haar kastanjebruine haar losjes over haar schouders vallend, zag ze eruit als een godin die hij met zijn mond en handen wilde aanbidden tot ze zijn naam schreeuwde.

      Maar het was meer dan haar schoonheid die hem had geboeid. De meeste vrouwen in haar situatie zouden hebben gehuild, gesmeekt of van dankbaarheid in zwijm zijn gevallen. In plaats daarvan had ze hem recht in de ogen gekeken en geëist te weten hoe het wisselen van meester als een bevrijding kon worden beschouwd. Wanneer had een vrouw – laat staan een wanhopige – het ooit gewaagd een hertog zo rechtstreeks uit te dagen?

      De schoonheden uit de beau monde die hij gewoonlijk tegenkwam, waren mooie snuisterijen – decoratief, duur en volkomen voorspelbaar. Ze zeiden zeemzoet ja en amen op elk woord van hem, hun gesprekken zo oppervlakkig als een plas water. Maar Winifred Ashford had substantie. Intelligentie. Het soort ruggengraat dat een man ertoe aanzette te testen hoeveel vuur er onder die fatsoenlijke buitenkant brandde.

      'Uwe Genade?' onderbrak de stem van Morrison zijn steeds wellustigere gedachten. 'De jongedame is wakker. Ze vraagt naar
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